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Svenska

Bästa/bäste kund,
Vi gläder oss över att ni har bestämt er för att köpa en produkt ur vårt sortiment. Vårt namn står för 
noggrant kontrollerade och högklassiga kvalitetsprodukter från de olika områdena värme, vikt, blod-
tryck, kroppstemperatur, puls, mjuk terapi, massage och luft.
Var vänlig och läs igenom den här manualen noggrant. Spara på den för senare användning och se 
till att den blir tillgänglig för andra personer, som använder vågen och var vänlig och iaktta de inst-
ruktioner, som ges.

Med vänlig hälsning
Ert Beurer-team

1. Teckenförklaring
Följande symboler används i bruksanvisningen och på typskylten:

  Apparaten är dubbelt skyddsisolerad och motsvarar alltså skyddsklass 2.

2. Viktiga anvisningar före användning
-	 Ansiktsbastun får bara användas till det ändamål som anges i bruksanvisningen. Tillverkaren 

kan inte göras ansvarig för skador som uppkommer på grund av felaktig eller lättsinnig 
användning. Den är inte lämplig att använda yrkesmässigt eller inom det medicinska områ-
det. Använd den bara för privat bruk i hemmet.

-	 Endast auktoriserade serviceverkstäder får utföra reparationer, då det krävs specialverktyg 
och speciella reservdelar. Annars upphör garantin att gälla.

-	 Använd inte ansiktsbastun om du har en hjärtsjukdom, hudrodnader, inflammationer, svullna-
der, känsliga zoner, diabetes, sår, brännskador, eksem eller psoriasis.

-	 Kontakta en läkare innan du använder en ansiktsbastu, ifall du är havande eller om du har 
problem med hälsan.

-	 Barn saknar kunskap om de risker som finns i sammanhang med elapparater. Se därför till 
att barn inte kan använda ansiktsbastun utan uppsikt.

-	 Kontrollera före varje användning att såväl apparaten som sladden är hel. Vid skador får 
apparaten inte tas i drift.

-	 Kontrollera, innan du sätter i stickkontakten, att den lokala nätspänningen stämmer överens 
med den spänning som anges på apparaten.

-	 Använd inte ansiktsbastun i närheten av vatten (till exempel badkar eller tvättställ).
-	 Använd aldrig ansiktsbastun medan du badar, duschar eller sover.
-	 Lägg den aldrig i vatten eller andra vätskor. Förvara den på en säker plats.
-	 Ställ inte ansiktsbastun på ytor som är känsliga för vatten!
-	 Använd ansiktsbastun endast med påsatt ångmask.
-	 Håll apparaten och sladden borta från heta ytor.
-	 Denna apparat är inte avsedd för användning av personer (inklusive barn) med begränsad 

fysisk, sensorisk eller psykisk förmåga eller med avsaknad av erfarenhet och/eller kunskap 
utan uppsikt av en person som kan garantera deras säkerhet eller ge anvisningar om hur 
apparaten ska användas.

	 Barn ska hållas under uppsikt så att de inte leker med apparaten.

 !
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3. Viktiga anvisningar under användning
-	 Stäng genast av ansiktsbastun och dra ut stickkontakten ur uttaget, om en störning skulle 

uppstå under användningen.
-	 Håll inte ansiktet för nära ångmasken, eftersom det då skulle kunna uppstå brännskador på 

grund av den heta ångan. Slut ögonen och skydda värmekänsliga zoner under användningen.
-	 Använd inte ansiktsbastun längre tid än 20 minuter åt gången.
-	 Avbryt användningen av oljor och örter, ifall det skulle uppstå hudirritationer eller andra 

ovanliga symtom på huden.
-	 Avbryt även användningen om det skulle uppstå smärta eller illamående. Kontakta i så fall 

läkare.
-	 Använd inte ansiktsbastun under dukar, handdukar eller liknande.
-	 Byt inte tillbehör medan ansiktsbastun är igång, då det finns risk för brännskador från den  

heta vätskan.
-	Observera: Ansiktsbastun stängs inte av automatiskt – inte ens när allt vatten i behållaren 

har ångats bort.
-	 Dra genast ut stickkontakten om ansiktsbastun av misstag skulle ha fallit ner i vatten. Låt 

sedan en behörig elektriker kontrollera den före nästa användningstillfälle.

4. Viktiga anvisningar efter användning
-	 Stäng av apparaten och dra ut stickkontakten efter användningen.
-	 Dra aldrig ut stickkontakten ur vägguttaget genom att hålla i sladden eller med fuktiga händer.
-	 Töm ut den resterande vätskan ur förångningskärlet från sidan. Var väldigt försiktig, så att 

ingen vätska kan tränga in i apparaten via vredet, sladden eller botten.
-	 Rengör ansiktsbastun efter användningen för att undvika att fett eller andra föroreningar  

ansamlas. Det säkerställer en optimal funktion och ökar livslängden på den.
-	 Låt ansiktsbastun svalna helt och hållet innan du använder den igen.
-	 Kontakta din återförsäljare eller kundservice, om du skulle ha några frågor om hur ansikts-

bastun används.

5. Beskrivning av ansiktsbastun:
	 1.	 Ångmask för hela ansiktet
	 2.	 Vattenbehållare 
	 3.	 Basenhet
	 4.	 Maximal påfyllningsnivå
	 5.	 Vred
	 6.	 Kontrollampa
	 7.	 Aromatillbehör
	 8.	 Ångmask för näsa och mun
	 9.	 Ångventil (baksidan)
10.	 Ångplatta
11.	 Mätbägare

 !

 !

1

7

10
2
4

6
5
3

8

11

9



4

6. Användning
Ansiktsbastun är endast avsedd för människoansikten.
Att använda ansiktsbastu ger en idealisk grund för skönhetsvård för ansiktet. Huden i ansiktet 
förbereds på ett optimalt sätt inför fortsatta behandlingar, som till exempel djuprengöring, fuk-
tighetstillförsel eller ansiktsmasker.
Personalen i skönhetssalonger börjar väldigt ofta ansiktsbehandlingarna med en ångbehandling. 
Den stimulerande ångan ökar blodcirkulationen i huden, porerna öppnas och föroreningar kan 
åtgärdas på ett bättre sätt.
På så vis skapar du ett perfekt utgångsläge för varje typ av ansiktsvård. Tack vare de öppna porer-
na tränger vårdprodukterna in djupt i huden och optimerar därmed sin verkan.

6.1 Idrifttagande
Placera ansiktsbastun på en plan, fast, vågrät yta som inte är känslig för vatten, till exempel ett 
bord.
Fyll med hjälp av mätbägaren i vatten i vattenbehållaren. Den maximala påfyllningsnivån får inte 
överskridas.
Fyll aldrig på behållaren direkt under rinnande vatten utan bara med hjälp av den tillhörande mät-
bägaren. Mängden vatten vid maximal påfyllning räcker för cirka 20 minuters användning.
Använd inte oljor, örter eller andra aromämnen istället för vatten utan bara som tillsats till en till-
räcklig mängd vatten.
Till ansiktsmasken finns det ett speciellt tillbehör för näsan.
Fixera den önskade ångmasken genom att vrida fast den i basenheten.
Se till att masken hakar i ordentligt med fästnopporna.

6.2 Användning av ansiktsbastun
Veckla ut hela sladden. Sätt i stickkontakten i ett vägguttag. Vrid sedan vredet medurs tills att den 
röda kontrollampan tänds. Ställ först vredet på position “2“ för att skynda på uppvärmningen. Efter 
cirka 5 minuter börjar det att ånga. Vrid då tillbaka vredet till position “1“ för att reducera ångbild-
ningen.

Ställbart ångutlopp:
Du kan även reglera ångans utströmningsstyrka genom att vrida ångplattan.
När ångutloppet är stängt kommer ångan ut genom ångventilen som sitter på baksidan av ansikts-
bastun respektive masken.
När du stänger ångplattan kan du även reducera vattnets uppvärmningsfas.
Rör aldrig vid ångutloppet för att undvika brännskador och se till att ångan kan komma ut helt fritt 
genom ventilen.
Nu kan du sätta dig framför ansiktsbastun. Böj dig så långt framåt att ansiktet befinner sig ovanför 
masken. 
Om ångan känns för varm, ökas avståndet för att undvika brännskador.

Observera: 
Under behandlingen ska vredet alltid stå på position “1“. 
Håll inte ansiktet för nära ångmasken, eftersom det då skulle kunna uppstå brännskador på grund 
av ångans enorma intensitet.
Vrid tillbaka vredet till position “0“ när du är klar eller när vattnet har förångats. Då slocknar kont-
rollampan.
Tvätta av ansiktet med kallt vatten efter användningen. Stryk på en ansiktskräm eller lägg på en  
ansiktsmask. De öppnade porerna låter de verksamma ämnena tränga in djupt i huden.
Använd inte ansiktsbastun längre tid än 20 minuter om dagen. Vi rekommenderar att den används  
2–3 gånger i veckan.
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6.3 Användning av helande örter, oljor och andra aromämnen
Aromtillbehöret ger dig möjlighet att använda helande örter, oljor och andra aromämnen inom 
ramen för en arombehandling. Helande örter, oljor och andra aromämnen som blandas med vat-
tenångan har då bäst 
verkan. Det är emellertid inte tillåtet att använda salthaltiga lösningar.
Det är bara tillåtet att använda sådana helande örter, oljor och aromämnen som  är avsedda och 
lämpliga för användning med ångmask och har godkänts av tillverkaren.

Användning:
Öppna locket till aromtillbehöret. Häll ut ett par droppar av oljan på en bomullstuss. Lägg i 
bomullstussen och stäng sedan locket.

6.4 Användning av ångmasken för näsa och mun
Eftersom slemhinnan i människans näsa är väldigt känslig, får du aldrig använda ansiktsbastun 
på position “2“ med ångmasken för näsa och mun påsatt. Håll inte näsan för nära masken under 
användningen.
Behandlingen får inte heller ta mer än 10 minuter per dag högst 2–3 gånger i veckan. 
Användningen sker på samma sätt som beskrivs under punkt 5.2.

7. Rengöring och skötsel
Dra ut stickkontakten. Låt ansiktsbastun svalna i cirka 10-15 minuter innan du tar bort ångmasken 
från basenheten genom att vrida den ett varv moturs. Töm vattenbehållaren genom att vända den 
upp och ner.
Rengör förångningskärlet från fett och kalk efter varje användningstillfälle med hjälp av ett vanligt 
avkalkningsmedel som passar till aluminium.
Använd först en mjuk, lätt fuktad trasa för att rengöra ansiktsbastun och masken. Torka sedan av 
dem.
•	Använd inga starka medel (som till exempel alkohol, aceton, bensin eller slipande rengöringsme-

del) att rengöra plastdelarna med.
•	Dra ut stickkontakten före rengöringen.
•	Använd inga vassa eller spetsiga föremål vid rengöringen.
•	Doppa inte ner hela ansiktsbastun i vatten.

8. Tekniska uppgifter
Nätanslutning 230V ~ 50Hz 120W

9. Avfallshantering 
Produkten avfallshanteras i enlighet med förordningen 2002/96/EC – WEEE (Waste Electrical 
and Electronic Equipment). Eventuella frågor riktas till den för avfallshantering ansvariga 
kommunala myndigheten.



6



7



FS
50

-0
81

0_
S

  M
ed

 r
es

er
va

tio
n 

fö
r 

fe
l o

ch
 ä

nd
rin

ga
r


